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Bruxelles, Angers, 25. lipnja 2020. 

REV1 – zamjenjuje obavijest  

od 23. siječnja 2018. 

OBAVIJEST SUDIONICIMA 

 

POVLAČENJE UJEDINJENE KRALJEVINE I PROPISI EU-A O  

OPLEMENJIVAČKIM PRAVIMA NA BILJNU SORTU ZAJEDNICE 

Ujedinjena Kraljevina napustila je Europsku uniju 1. veljače 2020. i postala „treća 

zemlja”
1
. U Sporazumu o povlačenju

2
 predviđeno je prijelazno razdoblje do 

31. prosinca 2020.
3
. Do tog se datuma pravo Unije u cijelosti primjenjuje na Ujedinjenu 

Kraljevinu i u Ujedinjenoj Kraljevini
4
.  

Europska unija i Ujedinjena Kraljevina u prijelaznom će razdoblju voditi pregovore o 

sporazumu o novom partnerstvu, posebno o uspostavi područja slobodne trgovine. 

Međutim, nije izvjesno hoće li se takav sporazum sklopiti i stupiti na snagu na kraju 

prijelaznog razdoblja. U svakom slučaju, takvim će se sporazumom uspostaviti odnos 

koji će se u smislu uvjeta pristupa tržištu razlikovati od sudjelovanja Ujedinjene 

Kraljevine na jedinstvenom tržištu
5
, u carinskoj uniji i aranžmanima za PDV i trošarine.  

Nadalje, nakon isteka prijelaznog razdoblja Ujedinjena Kraljevina bit će treća zemlja u 

pogledu provedbe i primjene prava EU-a u državama članicama EU-a. 

Stoga se sve zainteresirane strane, a posebno gospodarski subjekti, podsjećaju na pravnu 

situaciju koja će nastati nakon isteka prijelaznog razdoblja (dio A u nastavku). U ovoj se 

                                                 
1
  Treća zemlja je zemlja koja nije država članica EU-a. 

2
  Sporazum o povlačenju Ujedinjene Kraljevine Velike Britanije i Sjeverne Irske iz Europske unije i 

Europske zajednice za atomsku energiju (SL L 29, 31.1.2020., str. 7.) („Sporazum o povlačenju”). 

3
  Prijelazno razdoblje moguće je prije 1. srpnja 2020. jedanput produljiti za najviše godinu dana ili dvije 

godine (članak 132. stavak 1. Sporazuma o povlačenju). Vlada Ujedinjene Kraljevine zasad je odbacila 

mogućnost takvog produljenja. 

4
  Uz određene iznimke iz članka 127. Sporazuma o povlačenju, od kojih ni jedna nije relevantna u 

kontekstu ove obavijesti. 

5
  Konkretno, sporazum o slobodnoj trgovini ne predviđa načela unutarnjeg tržišta (u području robe i 

usluga), kao što su uzajamno priznavanje, „načelo zemlje podrijetla” i usklađivanje. Sporazum o 

slobodnoj trgovini ne uklanja ni carinske formalnosti i kontrole, uključujući one koje se odnose na 

podrijetlo robe i njezine inpute, niti zabrane i ograničenja uvoza i izvoza. 
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obavijesti objašnjavaju i određene odredbe o razdvajanju iz Sporazuma o povlačenju (dio 

B u nastavku). 

Savjet dionicima: 

Kako bi se uspješno nosili s posljedicama navedenima u ovoj obavijesti, sudionicima se 

savjetuje da konkretno učine sljedeće: 

Oplemenjivači koji trenutačno imaju boravište ili sjedište samo u Ujedinjenoj Kraljevini 

trebali bi razmotriti potrebu za pravodobnim imenovanjem punomoćnika s boravištem ili 

sjedištem ili poslovnim nastanom na području EU-a kako bi mogli sudjelovati kao 

stranka u postupku pred Uredom Zajednice za biljne sorte. 

 

Napomena: 

Ova se obavijest ne odnosi na propise Unije: 

– o ostalim pravima intelektualnog vlasništva, kao što su žigovi; 

– o iscrpljenju prava intelektualnog vlasništva, uključujući biljne sorte; 

– o biljnom reprodukcijskom materijalu; 

– o zdravlju bilja; 

– o genetski modificiranim organizmima. 

Za te su aspekte u pripremi ili su objavljene druge obavijesti
6
. 

A. PRAVNA SITUACIJA NAKON ISTEKA PRIJELAZNOG RAZDOBLJA 

Nakon isteka prijelaznog razdoblja propisi EU-a o oplemenjivačkim pravima na biljnu 

sortu, posebno Uredba (EZ) br. 2100/94 o oplemenjivačkim pravima na biljnu sortu 

Zajednice
7
, prestaju se primjenjivati na Ujedinjenu Kraljevinu. To posebno ima sljedeće 

posljedice: 

1. OPLEMENJIVAČKA PRAVA NA BILJNU SORTU ZAJEDNICE DODIJELJENA PRIJE 

ISTEKA PRIJELAZNOG RAZDOBLJA 

Sva oplemenjivačka prava na biljnu sortu Zajednice dodijeljena u skladu s Uredbom 

(EZ) br. 2100/94 ostaju valjana na području Unije, bez obzira na podrijetlo 

oplemenjivača ili mjesto ureda za ispitivanje. 

                                                 
6
  https://ec.europa.eu/info/european-union-and-united-kingdom-forging-new-partnership/future-

partnership/preparing-end-transition-period_hr  

7
  Uredba Vijeća (EZ) br. 2100/94 od 27. srpnja 1994. o oplemenjivačkim pravima na biljnu sortu 

Zajednice, SL L 227, 1.9.1994., str. 1. 

https://ec.europa.eu/info/european-union-and-united-kingdom-forging-new-partnership/future-partnership/preparing-end-transition-period_hr
https://ec.europa.eu/info/european-union-and-united-kingdom-forging-new-partnership/future-partnership/preparing-end-transition-period_hr
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2. IZVJEŠĆA O POSEBNOSTI, UJEDNAČENOSTI I POSTOJANOSTI (DUS) KOJA SU 

SASTAVILI UREDI ZA ISPITIVANJE U UJEDINJENOJ KRALJEVINI 

Ured Zajednice za biljne sorte ne može izvješća o posebnosti, ujednačenosti i 

postojanosti (DUS) koja su uredi za ispitivanje u Ujedinjenoj Kraljevini sastavili 

nakon povlačenja Ujedinjene Kraljevine, odnosno već tijekom prijelaznog 

razdoblja
8
, upotrebljavati kao osnovu za dodjelu oplemenjivačkog prava na biljnu 

sortu Zajednice. 

3. POSTUPCI KOJI SE VODE PRED UREDOM 

U skladu s člankom 82. Uredbe (EZ) br. 2100/94, osobe koje nemaju boravište ili 

nemaju sjedište ili poslovni nastan na području EU-a mogu sudjelovati kao stranka u 

postupku pred uredom samo ako su imenovale punomoćnika s boravištem ili 

sjedištem ili poslovnim nastanom na području EU-a.  

Svi zainteresirani oplemenjivači koji trenutačno imaju boravište ili sjedište samo u 

Ujedinjenoj Kraljevini trebaju imati na umu potrebu da pravodobno imenuju 

punomoćnika kako bi nakon isteka prijelaznog razdoblja ispunili odredbe tog 

članka. 

B. RELEVANTNE ODREDBE O RAZDVAJANJU IZ SPORAZUMA O POVLAČENJU 

1. KONTINUIRANA ZAŠTITA U UJEDINJENOJ KRALJEVINI DODIJELJENIH PRAVA 

Člankom 54. stavkom 1. točkom (c) Sporazuma o povlačenju predviđena je 

kontinuirana zaštita oplemenjivačkih prava na biljnu sortu Zajednice u Ujedinjenoj 

Kraljevini.  

Nakon isteka prijelaznog razdoblja nositelj oplemenjivačkog prava na biljnu sortu 

Zajednice dodijeljenog na temelju Uredbe Vijeća (EZ) br. 2100/94 prije isteka 

prijelaznog razdoblja bez ponovnog razmatranja postaje nositelj usporedivog 

registriranog i provedivog oplemenjivačkog prava u Ujedinjenoj Kraljevini na 

temelju prava Ujedinjene Kraljevine za istu biljnu sortu, s tim da: 

 zaštita tog oplemenjivačkog prava na biljnu sortu na temelju prava 

Ujedinjene Kraljevine za odgovarajuće oplemenjivačko pravo na biljnu sortu 

Zajednice traje najmanje jednako kao preostalo razdoblje zaštite na temelju 

prava Unije; 

 datum podnošenja zahtjeva ili datum prvenstva takvog oplemenjivačkog 

prava na biljnu sortu na temelju prava Ujedinjene Kraljevine bit će datum 

odgovarajućeg oplemenjivačkog prava na biljnu sortu Zajednice
9
. 

Međutim, u skladu s člankom 54. stavkom 3. Sporazuma o povlačenju, ako je 

oplemenjivačko pravo na biljnu sortu Zajednice u Uniji proglašeno ništavim ili 

                                                 
8
  Članak 128. stavak 6. Sporazuma o povlačenju i njegov Prilog VII. 

9
  Članak 54. stavak 6. Sporazuma o povlačenju. 
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ukinuto u upravnom ili sudskom postupku koji je bio u tijeku na posljednji dan 

prijelaznog razdoblja, odgovarajuće pravo u Ujedinjenoj Kraljevini također se 

proglašava ništavim ili se ukida. Ništavost, opoziv ili ukidanje proizvodi učinke na 

isti datum u Ujedinjenoj Kraljevini i u Uniji. 

Člankom 55. Sporazuma o povlačenju predviđen je postupak za dodjelu 

oplemenjivačkog prava na biljnu sortu iz članka 54. stavka 1. točke (c) istog 

sporazuma:  

 dodjelu oplemenjivačkog prava na biljnu sortu provode bez naknade 

relevantni subjekti u Ujedinjenoj Kraljevini
10

 na temelju podataka dostupnih 

u registrima Ureda Zajednice za biljne sorte; 

 nositelji oplemenjivačkog prava na biljnu sortu Zajednice nisu dužni 

podnijeti zahtjev ni pokrenuti neki posebni administrativni postupak u 

Ujedinjenoj Kraljevini; 

 nositelji stečenog oplemenjivačkog prava na biljnu sortu u Ujedinjenoj 

Kraljevini nisu dužni u Ujedinjenoj Kraljevini imati adresu za 

korespondenciju tri godine nakon isteka prijelaznog razdoblja. 

Nositelj stečenog oplemenjivačkog prava na biljnu sortu u Ujedinjenoj Kraljevini 

nisu spriječeni odreći se tog prava u Ujedinjenoj Kraljevini u skladu s relevantnim 

postupkom na temelju prava Ujedinjene Kraljevine
11

. 

2. PRAVO PRVENSTVA U ODNOSU NA NERIJEŠENE ZAHTJEVE ZA OPLEMENJIVAČKA 

PRAVA NA BILJNU SORTU ZAJEDNICE  

U članku 59. stavku 2. Sporazuma o povlačenju predviđeno je da, ako je osoba 

podnijela zahtjev za dodjelu oplemenjivačkog prava na biljnu sortu Zajednice u 

skladu s pravom Unije prije isteka prijelaznog razdoblja, ta osoba za potrebe 

podnošenja zahtjeva za isto oplemenjivačko pravo na biljnu sortu u Ujedinjenoj 

Kraljevini, ima ad hoc pravo prvenstva u Ujedinjenoj Kraljevini u razdoblju od šest 

mjeseci od isteka prijelaznog razdoblja.  

Na temelju prava prvenstva smatra se da je datum prvenstva zahtjeva za 

oplemenjivačko pravo na biljnu sortu Zajednice, za potrebe utvrđivanja različitosti, 

novosti i ovlaštenja za to pravo, datum podnošenja zahtjeva za oplemenjivačko 

pravo na biljnu sortu u Ujedinjenoj Kraljevini. 

3. NADLEŽNOST ZA SUDSKE POSTUPKE POKRENUTE PRIJE ISTEKA PRIJELAZNOG 

RAZDOBLJA 

Člankom 67. stavkom 1. točkom (b) Sporazuma o povlačenju predviđeno je da se 

nakon isteka prijelaznog razdoblja odredbe o nadležnosti iz Uredbe (EZ) br. 

                                                 
10

  Ne dovodeći u pitanje naknade koje bi se mogle primjenjivati u trenutku obnove relevantnog 

oplemenjivačkog prava na biljnu sortu (članak 55. stavak 4. Sporazuma o povlačenju). 

11
  Članak 55. stavak 4. Sporazuma o povlačenju. 
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2100/94
12

 primjenjuju u Ujedinjenoj Kraljevini i u državama članicama u 

situacijama koje uključuju Ujedinjenu Kraljevinu, u odnosu:  

 na sudske postupke pokrenute prije isteka prijelaznog razdoblja i  

 na postupke ili mjere povezane s tim sudskim postupcima u skladu s 

člancima 29., 30. i 31. (o litispendenciji) Uredbe (EU) br. 1215/2012
13

. 

Na internetskim stranicama Komisije o propisima EU-a o biljkama  

(https://ec.europa.eu/food/plant/plant_property_rights_en) dostupne su opće informacije 

o oplemenjivačkim pravima na biljnu sortu. Te će se stranice prema potrebi dodatno 

ažurirati.     

 

Europska komisija  

Ured Zajednice za biljnu raznolikost  

Glavna uprava za zdravlje i sigurnost hrane 

                                                 
12

  Vidjeti članke 101. i 102. Uredbe (EZ) br. 2100/94 u pogledu nadležnosti u sudskim postupcima koji 

se odnose na građanskopravne tužbe iz članaka od 94. do 100. te uredbe. 

13
  Uredba (EU) br. 1215/2012 Europskog parlamenta i Vijeća od 12. prosinca 2012. o nadležnosti, 

priznavanju i izvršenju sudskih odluka u građanskim i trgovačkim stvarima, SL L 351, 20.12.2012., 

str. 1. 

https://ec.europa.eu/food/plant/plant_property_rights_en
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